
Výměna zámku – pantové dveře 
Lock replacement – hinged door
Austauch des Türschloßes – rechte Angeltür
L’échange de serrure – porte à charnières 
Замена замка на распашная дверь
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Obr. 3 Obr. 4
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2Z02-01-SJ007 
Profily 36,3x50 mm, krytina PKB 8 mm 
Profiles 36,3x50mm, panels PKB 8mm 
Profile 36,3x50 mm, Verlasung PKB 8 mm 
Profilés 36,3 x 50 mm, le remplissage alvéolaire  PKB 8 mm 
Профили 36,3х50 мм, сотовый поликарбонат 8 мм

2Z02-01-SJ008 
097.20.7612.2 - 
Profily 36,3x50 mm, krytina PK 4 mm 
Profiles 36,3x50mm, panels PK 4mm 
Profile 36,3x50 mm, Verlasung PK 4mm 
Profilés 36,3 x 50 mm, le remplissage alvéolaire  PK 4 mm 
Профили 36,3х50 мм, сотовый поликарбонат 4 мм

Přidržet prstem kuličku na  pružince
Hold the ball on the spring
Halten sie die kugel auf der feder
Maintenez  la bille avec le doigt  sur le ressort 
Придержите пальцем шарик на пружине
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V případě, že nemáte drážku pro zámek – nutné vyříznout
In case you don´t have a lock slot – cut out
Wenn in der platte keinen falz ist - muss es ausgeschnitten werden
Si vous n’avez pas la rainure pour la serrure – il faut découper 
Если у вас нет места для замка - необходимо вырезать
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Poznámka: 
V návodu jsou zobrazeny pantové dveře pravé. Pro pantové dveře levé platí stejný postupu i stejný typ zámku.

Note: 
In the manual is hinged door opened right. The same procedure and the same type of lock is for hinged door opened left.

Bemerkung: 
Die Anleitung zeigt die rechte Angeltür. Das gleiche gilt auch für eine linke Angeltür.

Note: 
Sur l’image il y a la porte à charnières à droite , le procédé et le type de serrure est pareil  pour la porte à charnières à gauche

Примечание: 
В инструкции показана правая распашная дверь. Та же процедура и такой же тип замка применяется к левой распашной двери.
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Děkujeme, že využíváte naše výrobky. 

Thank you for using ALBIXON products 

Danke, dass Sie Produkte der Firma Albixon nutzen 

Nous vous remercions d‘avoir choisi les produits de la société Albixon 

Благодарим, что Вы пользуетесь изделиями компании «ALBIXON a.s.»

www.ALBIXON.cz
www.ALBIXON.com

V návodu jsou použity ilustrační fotografie. Chyby v sazbě i tisku vyhrazeny

Note that the photos used in the manual are illustrative only. Printing and typesetting errors reserved. 

In der Anleitung sind auch Illustrations Fotos benutzt. Druckfehler und Fehler in dem Satz sind vorbehalten..

Dans le manuel les photos sont illustratives. Sous reserve d’erreurs typographiques.

Фотографии в руководстве пользователя носят иллюстративный характер. За опечатки производитель ответственности не несёт.


